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Ilpeqnrer. Car.uacHocr 3a paruQuraqujy cropa3yMa, Tparot ce

y cKJIaAy ca turaHoM 16. 3axona o [ocryrrKy 3aKJbyrrr4Barba v
LI3BpIIraBarba ruefyHapoAHr,rx yroBopa ("C1. rrracHr.rK EuX", 6p 29100 u 32113),

AocraBJbaMo BaM pa4u AaBarba carnacHoc rv sa paruQHraquj y :

Cnoparym nrrre[y Canjera MrrHcrapa BocHe n XepqeroBrHe n B"naAe

Peny6.nnrce Jleroruje o ue[ynapoAHoM ApyMcKoM rrpeBo3y. Cnoparyrvr je
norrllrcao r. [auup Xagnh, MrrH[crap KoMyHnKaqnja n rpaHcuopra
BocHe u Xep{eroBnne, 22. vaja 2013. roArrHe y Jlajnqury.

Eyayhra Aa je MuHucrapcrno KoMr4HrrKaryuja vr rpaHcnopra EraX
HaAJIexHo sa nponoferbe nocryrrKa 3a 3aKJbyru4Barbe oBor clop€r3yMa, MoJII,IMo

Bac Aa Ha cacraHKe Baruux ronrncnja, oAHocHo cje4nuqe ,{onaa, [opeA
IrpeAcraBHrdKa [Ipeacje4Hr,rrrrrBa BuX, Kao [peAnaraqa, rro3oBere v
lpeAcraBHuKa MuHucrapcrna roju 3acryrrHr4rlr{Ma, oAHocHo Aenerarl,IMa
Moxe \arvr cBe norpe6ne nH$opvraquje o cn_o_p_Qly.VJ..
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I I{ERCEGOVINE A/: O/' i

SARAJEVO

Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmetlu Vijeda ministara Bosne i
Hercegovine i Vlade Republike Latvije o medunarodnom cestovnom prijevozu,
dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu

Vije6a miniitara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Latvije o medunarodnom

oeitovno1n prijevozu, potpisan 22. maja 20l3,godine u Lajpcigu na bosanskom, hrvatskom,

srpskom, latvijskom i engleskom jeziku.

Vijede ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 57. sjednici, odrZanoj

17,07.2013. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma, diji
zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji

Sporazuma izmedu Vijeea ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Latvije o
medunarodnom cestovnom prijevozu,.

S po5tovanjem,

FOCHA Vr XEPIIETOBpIHA
MnHucrapcrBo lrHocrpaH[x nocJloBa

Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) Fax: (+387 33) 472-lE8 - Mycana 2, Crpajeso, Ten3 (+387 33) 281-100' oarc: (+ 33)227-rs6



SPORAZUM

izmedu

Vijeda ministara Bosne i Hercegovine

i

Vlade Republike Latvije

o medunarodnom cestovnom prijevozu

Vijede ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Latvije (dalje u tekstu ,,ugovorne strane")

u Zelji da promoviraju prijevoz putnika i tereta vozilima izmetlu i u tranzitu preko teritorija obiju

zemalja, dogovorile su slijedede:

I. OPCB ODREDBE
dlanak 1.

Definicije

Izraz ,,matidna zemlja" oznalava teritorij ugovorne strane na kojem je vozilo registrirano.

Izraz ,,zemtja domiein" ozna(ava teritorij ugovorne strane na kojem se vozilo koristi u
prijevozu ali koji nije zemlja registracije vozila.
Iziaz ,,py'1jeuornik'i o"nul;uuu ivaku fizidku ili pravnu osobu koja je sukladno relevantnim

drZavnim zakonima i propisima ugovornih strana ovla5tena da obavlja medunarodni cestovni

prijevoz putnika ili tereta.
Izraz,,v ozilo" oznalav a

a) u frijevozu putnika-svako vozilo na motorni pogon koje je prilagocleno prijevozu putnika,

ima viSe od devet sjedala ukljuduju6i vozadevo sjedalo i koje je registrirano na teritoriju
jedne od ugovornih strana,

b) u prijevozu tereta-svako vozilo na motorni pogon koje je registrirano na teritoriju bilo koje

ugovorne strane i prilagocleno je i obidno se koristi za priievoz tereta. Za potrebe ovog

Sporazuma izraz ,,vozilo" se takoder primjenjuje na bilo koju prikolicu ili poluprikolicu,

zakadenu za vozilo bez obzfua na mjesto registracije prikolice ili polupriko'.ice, kao i na

svaku kombinaciju cestovnih vozila.
Izraz ,,linijski prijevoz" oznaEava putnidki prijevoz na linijama i prema unaprijed dogovorenom

rasporedu, pri demu se putnici mogu ukrcavati ili iskrcavati na unaprijed odredenim stajali5tima.

lzraz"kabota|a" oznalava prijevoz putnika ili tereta izmetlu dviju todaka unutar teritorija jedne

ugovorne strane koji obavlja prijevoznik druge ugovome strane.
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Clanak 2.
Opseg primjene

Ovaj Sporazum se primjenjuje na medunarodni cestovni prijevoz putnika i tereta koji obavlja
prijevoznik jedne ugovorne strane do, od ili u tranzitu preko teritorija zemlje doma6ina ili izmetlu
teritorija zemlje doma6ina i trede zemlje.

Clanak 3.

Uskladenost sa drZavnim zakonodavstvom

Prijevoznici i njihovo osoblje se prilikom obavljanja cestovnog prijevoza unutar teritorija zemlje
domadina moraju pridrZavati zakona i odredbi koje su na snazi na teritoriju zemlje domadina.

Clanak 4.

Mje5ovito povjerenstvo i mjerodavna tijela

l. U svrhu primjene odredbi ovog Sporazuma, mjerodavna tijela obiju strana osnivaju Mje5ovito
povjerenstvo koje dine izaslanici koje su odredila ta tijela.

2. Ovo Mje5ovito povjerenstvo se sastaje na zahtjev mjerodavnih tijela bilo koje ugovorne strane

na sastancima koji se naizmjenice odrZavaju na teritorijima ugovomih strana.

3. Sva pitanja u svezi sa tumadenjem ili primjenom ovog Sporazuma rje5ava MjeSovito

povjerenstvo.
4. Prema ovom Sporazumu, mjerodavna tijela su:

- ZaBosnu i Hercegovinu-Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine.
- Za Republiku Latviju-Ministarstvo transporta Republike Latvije.

II. PRIJEVOZ PUTNIKA
Clanak 5.

Linijski prijevoz

L Linijski prijevoz izmeilu teritorija ugovomih strana ili u tranzitu preko njihovih teritorija
zajednidki unaprijed odobravaju mjerodavna tijela tih zemalja. Ovakav linijski prijevoz se

uspostavlja na temelju reciprociteta. Mjerodavna tijela svake ugovorne strane izdaiu dozvole za

dio rute puta (itinerara) na njihovom teritoriju.
2. Prijevoznici moraju uputiti zahtjev za izdavanje dozvole za linijski i naizmjenidni prijevoz

mjerodavnom tijelu u svojoj matidnoj drLavi. Ukoliko to mjerodavno tijelo pozitivno rije5i

zahtjev, prosljeduje ga mjerodavnom tijelu druge ugovome strane zajedno sa preporukom.

3. Dozvolu moZe koristiti samo prijevoznik kojem je dozvola izdana i ne moZe se prenositi'

Dozvola se mora nalaziti u vozilu tijekom cijelog putovanja i mora se dati na uvid na zahtjev

bilo kojeg ovla5tenog kontrolora.

ilanak 6.

Povremeni i naizmjeniCni prijevoz
Povremeni i naizmjenidni prijevoz je definiran i obavljat 6e se sukladno odredbama Sporazuma o

medunarodnom povremenom prijevozu putnika autobusima (Interbus sporazum).
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III. PRIJEVOZ TERETA
elanak 7.

ReZim dozvola

Prijevoznici obavljaju prijevoz tereta izmedu teritorija ugovornih strana, kao i do/od tredih
zemalja, na temelju dozvola odobrenih od strane mjerodavnih tijela ugovornih strana. Tranzitni
prijevoz preko teritorija zemlje domadina se obavlja bez dozvola. Mje5ovito povjerenstvo se

moZe dogovoriti o drugadijem reZimu obavljanja prijevoza.
Dozvolu moZe koristiti samo prijevoznik kojem je dozvola izdana i ne moZe se prenositi.

Dozvola se mora nalaziti u vozilu tijekom cijelog putovanja i mora se dati na uvid nazahtiev
bilo kojeg ovla5tenog kontrolora.
Mjerodavna tijela obiju ugovornih strana godi5nje razmjenjuju uzajamno dogovoreni broj

dozvola za prijev oz tereta.

dlanak 8.

Izuzimanje od uvjeta za dozvole

Slijedede kategorije prijevoza su izuzete od uvjeta za dozvole:
a) prijevoz vozilima dija ukupna dozvoljena masa sa teretom (TPLW), ukljudujudi i prikolice,

ne prelazi 6 tona, ili dozvoljena nosivost, ukljudujudi i prikolice, ne prelazi 3,5 tone;

b) prijevoz na privremenoj osnovi, do ili od zradne luke;

c) prijevoz vozila koja su o5teiena ili pokvarena i prijevoz vozila za popravku;

d) voZnja praznogvozilakoje je poslano da zamijenivozilo koje je pokvareno u drugoj zemlii,
te takotler povratna voZnja, nakon popravke, vozilakojeje bilo pokvareno;

e) prijevoz medicinskih potrepStina i opreme potrebnih za hitne sludajeve, narodito u sludaju

prirodnih katastrofa i humanitarne pomodi;
f) prijevoz umjetnidkih djela i predmeta za sajmove i izloLbe u nekomercijalne svrhe;

g) prijevoz u nekomercijalne svrhe imovine, predmeta i Zivotinja do ili od teatarskih,- 
glazbenih, filmskih ili cirkuskih izvedbi, sajmova ili festivala, kao i opreme namijenjene za

radio snimanje ili filmsku ili televizijsku produkciju;
h) prijevoz posmrtnih ostataka;
i) prijevoz po5te kao javni prijevoz;
j) prva voLnjabezteretatek kupljenog vozila;
k) prijevoz tereta prilikom selidbi.

2. tvtjeiovito povjerenstvo je ovlaSteno da izmijeni, dopuni listu prijevoznih kategorija izuzetih od

uvjeta za 
-dobivanje 

dozvole navedenih u stavku 1. ovog dlanka i da se usuglasi koji se

dokumenti moraju nalaziti u vozilu prilikom obavljanja spomenutog prijevoza.

IV. OSTALE ODREDBE
Clanak 9.

KabotaZa

KabotaZa nije dozvoljena, osim u sludaju kada se izda posebna dozvola mjerodavnih tijela zemlje

doma6ina.
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dlanak 10.
Prekr5aji

U sludaju da prijevoznik ili osoblje u vozilu registriranom u jednoj ugovornoj strani nisu
po5tivali zakonodavstvo koje je na snazi na teritoriju zemlje domadina ili odredbe ovog
Sporazuma ili uvjete navedene u dozvoli, mjerodavna tijela matidne zemlje, na zahtjev
mjerodavnih tijela zemlje domadina, mogu poduzeti slijede6e mjere:
a) izdati upozorenje prijevozniku kojije podinio prekrSaj;

b) otkazati ili povuii privremeno dozvole kojima se prijevozniku dopu5ta da obavlja prijevoz

na teritoriju ugovorne strane u kojoj je prekr5aj podinjen,
Mjerodavno tijelo koje je poduzelo te mjere o tome obavje5tava mjerodavno tijelo zemlje

domaiina koje je te mjere predloZio.
Odredbe ovog dlana ne iskljuduju zakonske sankcije koje mogu primijeniti sudovi ili upravna

tijela zemlje u kojoj je prekr5aj podinjen.

Mjerodavna tijela ugovornih strana obavjestavaju jedna druge o poduzetim mjerama.

dlanak 11.

Oporezivanje

Vozila koja se tijekom prijevoza putnika ili tereta sukladno ovom Sporazumu privremeno uvezu

na teritorij zemlje domadina, sukladno carinskim i fiskalnim zakonodavstvom koje vaZi na tom

teritoriju, izuzimaju se, na privremenoj osnovi od svih dadZbina koje se plaiaju glede vlasni5tva

nad vozilom.
Maziva i gorivo koji se nalaze u standardnim spremnicima vozila, kao i priduvni dijelovi
namijenjenl za popravku pokvarenih vozila koja obavljaju medunarodni prijevoz, izuzimaju se

od pla6anja svih uvoznih dadZbina na teritoriju zemlje doma6ina. Neiskori5teni priduvni dijelovi
kao i zamijenjeni stari dijelovi izvoze se i sa njima se postupa sukladno carinskim propisima

zemlje domaiina.
Prililom obavljanja prijevoza sukladno ovom Sportvumu, posadi vozila je dozvoljeno da

privremeno bez plalanja dadZbina i potrebe za posjedovanjem dozvole za uvoz, uveze

primjerenu kolidinu osobnih stvari, u zavisnosti od trajanja njihovog boravka na teritoriju

r.rtj. domaiina. Prilikom obavljanja prijevoza sukladno ovom Sporazumu, vozila registrirana

na teritoriju jedne ugovorne strane, a sukladno nadelu reciprociteta, izt;zimalu se od plaianja

poreza i naknada koji se napla6uju za promet ili posjedovanje vozila, kao i od porcza i naknada

icoji se napladuju za pijevoz koji se obavlja na teritoriju zemlie doma6ina. Medutim, ovo

izizimanj€ se ne primjlnjuje kada je u pitanju plaianje cestarina, naknada za uporabu cesta, kao

i drugih slidnih naknada koje nisu drugadije ili ne stvaraju dodatne tro5kove u odnosu na one

cestaiine, naknade za uporabu cesta ili slidne naknade i druge obveze kojima podlijeZu

prijevoznici zemlje doma6ina.

elanak 12.

Prijevoz opasnog i kvarljivog tereta
Vozila koja prijevoze opasan i kvarljiv teret moraju biti podesna i opremljena sukladno uvjetima

Europskog sporazuma o medunarodnom cestovnom prijevozu opasnih tereta (ADR) i Sporazuma o

medunarodnbm prijevozu kvarljivih prehrambenih proizvoda i posebne opreme koja se koristi za

takav prijevoz (ATP),

2.

J
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Clanak 13.

TeEine i dimenzije

l. Vezano zateLine i dimenzije vozila, svaka ugovorna strana se obvezuje dazavozila registrirana
na teritoriju druge ugovorne strane nede nametati uvjete koji su stroZiji od onih koji vaLe za

vozila registrirana na svom teritoriju.
2. Ako teZina i dimenzije vozila koja se koriste zapijevoz, sa ili bez tereta, prelazi maksimalno

dopuStenu granicu koja vaZi na teritoriju zemlje domadina, potrebno je da mjerodavno tijelo te

zemlje izda posebnu dozvolu.
3. Prijevoznik u potpunosti mora po5tivati uvjete navedene u toj dozvoli.

Clanak 14.

Metlunarodne obveze

Odredbe ovog Sporazuma ne utjedu na prava ili obveze dviju ugovornih strana sadrZane u

medunarodnim konvencijama, sporazumima i propisima koji se primjenjuju na njih.

V. ZAVRSNE ODREDBE
Clanak 15.

Stupanje na snagu i trajanje Sporazuma

Ovaj Sporazum stupa na snagu tridesetog dana od primitka posljednje diplomatske obavijesti

kojom ugovorne strane obavjestavajujedna drugu da su ispunjeni svi potrebni ustavni uvjeti.

Ugovorne strane, na temelju uzajamnog dogovora, mogu nadiniti izmjene i dopune ovog

Sporazuma, koje 6e biti legalizirane posebnim Protokolima. Ovi Protokoli postaju sastavni dio

ovog Sporazuma i stupaju na snagu sukladno stavku 1. dlanka 15. ovog Sporazuma.

U sludaju bilo kakvog spora izmedu ugovomih strana vezarro za tumadenje ili primjenu ovog

Sporazuma, ugovorne strane de spor poku5ati rije5iti pregovorima'

Ovaj Sporazum ostaje na snazi osim ako se okonda diplomatskim putem od strane jedne od

ugovornih strana. U tom sludaju, okondanje Sporazuma stupa na snagu Sest mjeseci nakon Sto je

druga ugovorna strana obavije5tena o tome.

Sadinjeno u Lajpcigu, dana 22.05.2013.godine u po dva izvorna primjerka na bosanskom, srpskom,

hrvatikom, latvijskom i engleskom jeziku, od kojih je svaki tekst jednako mjerodavan. U sludaju

neslaganja u tumadenju, mjerodavan je tekst na engleskom jeziku'

l.
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ZaYijede ministara Bosne i Hercegovine

Damir HadLi6. ministar

Za Yladu Republike Latvij e

Anrijs Matiss, ministar


